
       

Ministero della Salute 

EX DIREZIONE GENERALE DEI DISPOSITIVI MEDICI E DEL SERVIZIO 
FARMACEUTICO  

Ufficio 8 – Biocidi e cosmetici 

Viale Giorgio Ribotta, 5 - 00144 Roma 

PEC: dgfdm@postacert.sanita.it 

   

Class.: I.5.i.d.2/1648 
  
 
 
 
   
 
OGGETTO: Prodotto biocida Aquaprofi Grund Plus BPIvT 

                     Case number: BC-CE091371-56 

                       Trasmissione decreto di autorizzazione n. IT/2024/00945/BBS 

 

Si trasmette, in allegato, il decreto di autorizzazione alla messa a disposizione sul mercato e all’uso del 
prodotto biocida indicato in oggetto.                   

Si richiama l’attenzione di codesta società su quanto disposto dal Regolamento (CE) n. 1272/2008 del 
Parlamento europeo e del Consiglio, del 16 dicembre 2008 e ss.mm.ii., relativo alla classificazione, all'etichettatura 
e all'imballaggio delle sostanze e delle miscele. 

Si rammenta, inoltre, che codesta società, fermo restando quanto previsto dall’articolo 6 del Regolamento 
(UE) 354/2013 e dalla sezione 2 del titolo I, punto 11 del relativo allegato, ha l’obbligo di adeguare 
autonomamente gli stampati del prodotto alla vigente normativa in materia di etichettatura e sue eventuali 
modifiche, ai sensi dell’articolo 6 del decreto del Ministero della salute del 10 febbraio 2015, recante, “Disciplina 

dell'iter procedimentale ai fini dell'adozione dei provvedimenti autorizzativi da parte dell'autorità competente 

previsti dal Regolamento (UE) n. 528/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio del 22 maggio 2012 relativo 

alla messa a disposizione sul mercato e all'uso dei biocidi”.       
 

 
IL DIRETTORE DELL’UFFICIO 

          dott.ssa Raffaella Perrone* 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

*Firma autografa sostituita a mezzo stampa, ai sensi dell’art. 3, comma 2, del D. Lgs. 39/1993 
 
Referente tecnico: Cristina Bartella - e-mail: c.bartella@sanita.it 
Referente amministrativo: Alessandra Pardi- e-mail: a.pardi@sanita.it 

 

 

 

<Spazio riservato per l’apposizione 

dell’etichetta di protocollo> 

Spett.le 
J.F. Amonn Srl/GmbH 
Via Altmann 12 Altmannstraße 
39100 Bolzano 
 
e.minelli@amonncolor.com 
 



 

Ministero della Salute  
EX DIREZIONE GENERALE DEI DISPOSITIVI MEDICI E DEL SERVIZIO 

FARMACEUTICO  

UFFICIO 8  

IT/2024/00945/BBS 

 IL DIRETTORE DELL’UFFICIO 
   

VISTO il Regolamento (UE) 528/2012 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 22 maggio 2012 relativo alla 
messa a disposizione sul mercato e all’uso dei biocidi, in particolare gli artt.19 e ss.; 
VISTO, in particolare, l’art. 5 del regolamento di esecuzione (UE) n. 414/2013 e ss.mm., che precisa la procedura 
di autorizzazione di uno stesso biocida, conformemente alle disposizioni del regolamento (UE) n. 528/2012; 
VISTA l’istanza NA-BBS con case number BC-CE091371-56 presentata sul Registro Europeo R4BP3 in data 9 
gennaio 2024; 
VISTA la decisione di autorizzazione del prodotto di riferimento ASSET NUMBER IT-0015721-0016 ed 
essendosi verificate le condizioni per l’autorizzazione del prodotto copia ai sensi del regolamento (UE) n.414/2013; 
VISTA la documentazione presentata dalla società richiedente a sostegno della suddetta istanza e accertata la 
conformità di detta documentazione alla normativa vigente in materia di immissione sul mercato di biocidi; 
 

DECRETA 
l’autorizzazione del prodotto biocida: 
DENOMINAZIONE Aquaprofi Grund Plus BPIvT 

PRINCIPIO ATTIVO: 3-iodo-2-propynylbutylcarbamate (IPBC) 

Permethrin 

1-[[2-(2,4-dichlorophenyl)-4-propyl-1,3-dioxolan-2-

yl]methyl]-1H-1,2,4-triazole (Propiconazole) 

TITOLARE DELL’AUTORIZZAZIONE 

RESPONSABILE DELL’IMMISSIONE SUL 

MERCATO 

J.F. Amonn Srl/GmbH 
Via Altmann 12 Altmannstraße 
39100 Bolzano 

NUMERO DI AUTORIZZAZIONE IT/2024/00945/BBS 

SCADENZA DELL’AUTORIZZAZIONE 20 luglio 2027 
TIPOLOGIA DI PRODOTTO PT08 
La società J.F. Amonn Srl/GmbH è tenuta a produrre e commercializzare il prodotto come biocida 
esclusivamente alle condizioni riportate nell’allegato 1 (ulteriori condizioni dell’autorizzazione) e nell’allegato 2 
SPC - sommario delle caratteristiche del prodotto, aggiornato e caricato nel Registro Europeo. Eventuali 
autorizzazioni all’immissione in commercio del biocida ai sensi dell’art. 2 del d.P.R. 6 ottobre 1998, n. 392 o 
l’eventuale facoltà di immissione in commercio del medesimo biocida in regime di libera vendita, vigenti ai sensi 
dell’articolo 89, paragrafo 2 del Regolamento (UE) 528/2012, si intendono revocate e, decorsi nove mesi 
dall’entrata in vigore del presente decreto, le confezioni dei relativi lotti non possono essere cedute o vendute al 
consumatore finale.   
Avverso il presente atto è ammesso ricorso giurisdizionale presso il Tribunale Amministrativo Regionale 
competente entro il termine di sessanta giorni, ovvero ricorso straordinario al Capo dello Stato entro il termine di 
centoventi giorni. 
Il presente decreto entra in vigore a far data dalla notifica del medesimo, salva l’ipotesi in cui il prodotto sia già 
presente sul mercato sotto il regime transitorio nazionale di cui all’art.89 del Regolamento (UE) 528/2012; in 
quest’ultimo caso il presente decreto entra in vigore a decorrere da tre mesi dalla data di notifica. 
 

Roma                                               
                                                                               IL DIRETTORE DELL’UFFICIO 
                                                                                      dott.ssa Raffaella Perrone 



       
 
 
Allegato 1  

 

Ulteriori Condizioni dell’Autorizzazione 

 

ETICHETTATURA 

 

 L’etichetta del prodotto biocida oggetto della presente autorizzazione dovrà essere redatta nel rispetto delle 
disposizioni di cui all’articolo 69 del Regolamento (UE) n.528/2012 riportando le informazioni di cui al 
sommario delle caratteristiche del prodotto riportato in Allegato I. 

 
 Tutte le etichette del prodotto biocida devono riportare il numero di autorizzazione attribuito dal presente 

decreto, con la seguente dicitura: 
 “PRODOTTO BIOCIDA (PT08)  

AUTORIZZAZIONE DEL MINISTERO DELLA SALUTE n. IT/2024/00945/BBS” 

 

 Per ogni categoria di utilizzatore autorizzata (Professionisti/ Professionisti formati/ Utilizzatori non 
professionisti) deve essere predisposta una etichetta distinta. 

 
 L’etichetta dovrà contenere l’indicazione dell’officina di produzione e sito produttivo del formulato 

autorizzato. 
 

 Nell’etichetta l’esatta denominazione del biocida dovrà comunque essere individuabile attraverso una 
colorazione e un carattere unici in contrasto con le altre eventuali colorazioni e caratteri usati nel testo degli 
stampati autorizzati. 

 
 L’etichetta del prodotto non contiene le formule «biocida a basso rischio», «non tossico», «innocuo», 

«naturale», «rispettoso dell’ambiente», «rispettoso degli animali» o indicazioni analoghe comportanti una 
sottovalutazione degli effetti potenziali del prodotto da parte dell'utilizzatore e non devono riportare dizioni 
riferite al prodotto che possano generare confusione per quanto concerne i rischi che il prodotto comporta 
per l'uomo o l'ambiente. 

 
È consentita l'immissione sul mercato dei biocidi a condizione che le indicazioni dell'etichetta siano redatte in 
lingua italiana. 
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DOSSIER: Aquaprofi Grund Plus BPIvT
UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks: original SPC XML UUID: 63840b7a-eeac-4735-9575-986c130dbd7f

Dossier header

Dossier submission type
Name
BPR Summary of product characteristics (SPC)

Version
bpr 8.0

Name (given by user)
Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Dossier subject
Dossier subject
Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Public name

Submitting legal entity
Amonn Coatings GmbH / Korneuburg / Austria

Dossier creation date/time
Fri, 9 Feb 2024, 17:53:20+0200

Dossier submission remarks
original SPC XML UUID: 63840b7a-eeac-4735-9575-986c130dbd7f

Used in category

Specific submissions
SPC type
single product 

Market area
Italy
IT 

Language
Italian
it 
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LEGAL_ENTITY: Amonn Coatings GmbH
UUID: 777c06c2-fe03-40f0-b830-54f5479582f9

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Legal entity name
Amonn Coatings GmbH

Legal entity type
company 

Address
Address 1
An der Landesbahn 7

Postal code
A-2100

Town
Korneuburg

Country
Austria
AT 
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Aquaprofi Grund Plus BPIvT
Manufacturers of the product
FLEXIBLE_RECORD: Supplier - Amonn Coatings GmbH

UUID: 9224f367-a791-4326-b95d-e38aba116c01

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Manufacturer / Importer / Formulator
Name
Amonn Coatings GmbH / Korneuburg / Austria
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Location of manufacturing sites

FLEXIBLE_RECORD: Amonn Coatings GmbH site 1

UUID: b4104024-ce78-499a-a15a-439cd23509e6

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Site
Amonn Coatings GmbH site 1 / Korneuburg / Austria

Legal entity owner
Amonn Coatings GmbH / Korneuburg / Austria

Related mixture/product
Specify to which mixture/product(s) it applies:

CORE / Composition (mixture) / Preventol Aqua Primer PIP /04-2 / Aquaprofi Grund Plus BPIvT
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Product information
SPC name and legal entity

MIXTURE: Aquaprofi Grund Plus BPIvT

UUID: 95539402-f51c-4b4e-a78f-6015ae8229c9

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Mixture/Product name
Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Role in the supply chain
Manufacturer
false

Importer
false

Only representative
false

Downstream user
false
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Family, meta SPC, product

FLEXIBLE_RECORD: Preventol Aqua Primer PIP /04-2

UUID: b10aa9dd-a6fb-4323-baa3-2e6c6dbc6d21

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Mixture/product name
Preventol Aqua Primer PIP /04-2

Trade names

Country
Italy 

Trade name
Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Formulation type
XX Others: AL - Qualsiasi altro liquido (Emulsione pronta all’uso) 

Components

Name
3-fenossibenzil-(1RS)-cis,trans-3-(2,2-diclorovinile)-2,2 dimetilciclopropano carbossilato (Permetri /
52645-53-1

Function
active substance 

Typical concentration

ca. 0.399 % (w/w)

Substance of concern
false

Generic component identifier (GCI)
false

Interchangeable component group (ICG)
false

Standard formula (SF) component
false

Substance generated in situ
false
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Name
Butilcarbammato di 3-iodo-2-propinile (IPBC) / 55406-53-6

Function
active substance 

Typical concentration

ca. 0.3 % (w/w)

Substance of concern
false

Generic component identifier (GCI)
false

Interchangeable component group (ICG)
false

Standard formula (SF) component
false

Substance generated in situ
false

Name
1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-diossolan-2-il]metil]-1H-1,2,4-triazolo (Propiconazolo) / 60207-90-1

Function
active substance 

Typical concentration

ca. 0.9 % (w/w)

Substance of concern
false

Generic component identifier (GCI)
false

Interchangeable component group (ICG)
false

Standard formula (SF) component
false

Substance generated in situ
false

Name
MIT / 2-methylisothiazol-3(2H)-one / 2682-20-4 / 220-239-6

EC number EC name
220-239-6 EC
CAS number CAS name
2682-20-4

7



IUPAC name
2-methylisothiazol-3(2H)-one

Function
other: Sostanza non attiva 

Typical concentration

ca. 0 % (w/w)

Substance of concern
true

Generic component identifier (GCI)
false

Interchangeable component group (ICG)
false

Standard formula (SF) component
false

Substance generated in situ
false

Name
BIT / 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one / 2634-33-5 / 220-120-9

EC number EC name
220-120-9 EC
CAS number CAS name
2634-33-5
IUPAC name
1,2-benzisothiazol-3(2H)-one

Function
other: Sostanza non attiva 

Typical concentration

ca. 0.019 % (w/w)

Substance of concern
true

Generic component identifier (GCI)
false

Interchangeable component group (ICG)
false

Standard formula (SF) component
false

Substance generated in situ
false
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Hazard and precautionary statements
FLEXIBLE_RECORD: H & P statements Preventol Aqua Primer
PIP /04-2

UUID: 050e6220-0442-47f7-b031-382bd1010086

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General Information
Not classified
false

Labelling

Hazard statements

Hazard statement
H360D: May damage the unborn child. 

Hazard statement
H410: Very toxic to aquatic life with long lasting effects. 

Precautionary statements

Precautionary statement
P201: Obtain special instructions before use. 

Precautionary statement
P202: Do not handle until all safety precautions have been read and understood. 

Precautionary statement
P273: Avoid release to the environment. 

Precautionary statement
P280: Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection/hearing
 protection/... 

Additional text
protective guanti/indumenti protettivi/protezione per gli occhi/protezione per il viso

Precautionary statement
P308+P313: IF exposed or concerned: Get medical advice/attention. 

Precautionary statement
P391: Collect spillage. 
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Precautionary statement
P405: Store locked up. 

Precautionary statement
P501: Dispose of contents/container to ... 

Additional text
prodotto|rifiuti pericolosi

Precautionary statement
P501: Dispose of contents/container to ... 

Additional text
recipiente|rifiuti pericolosi

Additional labelling requirements
Additional non-GHS hazard statements

Additional non-GHS hazard statement
EUH208: Contains <name of sensitising substance>. May produce an allergic reaction.
European Union 

Additional text
1,2-benzisothiazol-3(2H)-one, IPBC, permethrin and propiconazole
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Authorised uses
FLEXIBLE_RECORD: Applicazione a pennello/rullo (Utenti
Professionisti)

UUID: b66d9742-cbb4-47cf-864e-330c6794a31e

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Intended use and exposure
Product type
PT08: Wood preservatives 

Use Name
Applicazione a pennello/rullo (Utenti Professionisti)

Field of use
indoor use 
outdoor use 

Field of use description
Per la protezione del legno in classe d’uso 2. Non per il legno all’interno.

User
professional 

Detailed description of uses including in treated articles

Fungicida, insetticida 

Target organisms
OECD / Effectiveness against target organisms and intended uses - general information / Target
organisms - Applicazione a pennello/rullo (Utenti Professionisti) / Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Packagings

CORE / Packaging / Packaging - Applicazione a pennello/rullo (Utenti Professionisti) / Aquaprofi Grund
Plus BPIvT

Application methods

EU_BPR / Directions for use / Application method - Applicazione a pennello/rullo (Utenti Professionisti) /
Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Instructions for use and measures to protect humans, animals and the environment
EU_BPR / Use-specific directions for use / Use-specific instructions - Applicazione a pennello/rullo
(Utenti Professionisti) / Aquaprofi Grund Plus BPIvT
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FLEXIBLE_RECORD: Applicazione a spruzzo automatizzata,
immersione manuale e applicazione a pioggia/allagamento

UUID: 1b9d5e8a-116d-4aba-b366-56b71db89765

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Intended use and exposure
Product type
PT08: Wood preservatives 

Use Name
Applicazione a spruzzo automatizzata, immersione manuale e applicazione a pioggia/allagamento

Field of use
indoor use 

Field of use description
Preservante per legno per uso preventivo nelle classi di impiego 2 e 3. Non per il legno all’interno.

User
industrial 
professional 

Detailed description of uses including in treated articles

Fungicida, insetticida 

Target organisms
OECD / Effectiveness against target organisms and intended uses - general information / Target
organisms - Applicazione a spruzzo automatizzata, immersione manuale e applicazione a pioggia /
Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Packagings

CORE / Packaging / Packaging - Applicazione a spruzzo automatizzata, immersione manuale e
applicazione a pioggia/allaga / Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Application methods

EU_BPR / Directions for use / Application method - Applicazione a spruzzo automatizzata, immersione
manuale e applicazione a piogg / Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Instructions for use and measures to protect humans, animals and the environment
EU_BPR / Use-specific directions for use / Use-specific instructions - Applicazione a spruzzo
automatizzata, immersione manuale e applicazione / Aquaprofi Grund Plus BPIvT
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FLEXIBLE_RECORD: Applicazione tramite immersione
(completamente) automatizzata

UUID: b5ce677d-386c-4d03-bf0e-6164bda51d3f

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Intended use and exposure
Product type
PT08: Wood preservatives 

Use Name
Applicazione tramite immersione (completamente) automatizzata

Field of use
indoor use 

Field of use description
Preservante per legno per uso preventivo nelle classi di impiego 2 e 3. Non per il legno all’interno.

User
industrial 
professional 

Detailed description of uses including in treated articles

Fungicida, insetticida 

Target organisms
OECD / Effectiveness against target organisms and intended uses - general information / Target
organisms - Applicazione tramite immersione (completamente) automatizzata / Aquaprofi Grund Plus
BPIvT

Packagings

CORE / Packaging / Packaging - Applicazione tramite immersione (completamente) automatizzata /
Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Application methods

EU_BPR / Directions for use / Application method - Applicazione tramite immersione (completamente)
automatizzata / Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Instructions for use and measures to protect humans, animals and the environment
EU_BPR / Use-specific directions for use / Use-specific instructions - Applicazione tramite immersione
(completamente) automatizzata / Aquaprofi Grund Plus BPIvT
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FLEXIBLE_RECORD: Applicazione a spruzzo manuale

UUID: 365f4d2b-8cf9-4ad6-a0cc-b8f51dba0ce9

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Intended use and exposure
Product type
PT08: Wood preservatives 

Use Name
Applicazione a spruzzo manuale

Field of use
indoor use 

Field of use description
Preservante per legno per uso preventivo nelle classi di impiego 2 e 3. Non per il legno all’interno.

User
industrial 
professional 

Detailed description of uses including in treated articles

Fungicida, insetticida 

Target organisms
OECD / Effectiveness against target organisms and intended uses - general information / Target
organisms - Applicazione a spruzzo manuale / Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Packagings

CORE / Packaging / Packaging - Applicazione a spruzzo manuale / Aquaprofi Grund Plus BPIvT

Application methods

EU_BPR / Directions for use / Application method - Applicazione a spruzzo manuale / Aquaprofi Grund
Plus BPIvT

Instructions for use and measures to protect humans, animals and the environment
EU_BPR / Use-specific directions for use / Use-specific instructions - Applicazione a spruzzo manuale /
Aquaprofi Grund Plus BPIvT

14



Target organisms
ENDPOINT_STUDY_RECORD: Target organisms - Applicazione a
pennello/rullo (Utenti Professionisti)

UUID: 6ce0bd5a-c1f1-4598-83bf-e672b91649f6

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Administrative data
Robust study summary
false

Used for classification
false

Used for SDS
false

General information

Pest / target organisms to be controlled
Target organisms

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Funghi che distruggono il legno (marciume bruno e marciume bianco) 

Developmental stage of target pest
no data 

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Funghi decoloranti del legno 

Developmental stage of target pest
no data 

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Coleotteri del legno (mostrati su Hylotrupes bajulus) - Larve 

Developmental stage of target pest
no data 
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ENDPOINT_STUDY_RECORD: Target organisms - Applicazione
a spruzzo automatizzata, immersione manuale e applicazione a
pioggia/allagamento

UUID: bcc589df-0ddd-4efa-9f05-70c1190eefa4

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Administrative data
Robust study summary
false

Used for classification
false

Used for SDS
false

General information

Pest / target organisms to be controlled
Target organisms

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Funghi che distruggono il legno (marciume bruno e marciume bianco) 

Developmental stage of target pest
no data 

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Funghi decoloranti del legno 

Developmental stage of target pest
no data 

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Coleotteri del legno (mostrati su Hylotrupes bajulus) - Larve 

Developmental stage of target pest
no data 
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ENDPOINT_STUDY_RECORD: Target organisms - Applicazione
tramite immersione (completamente) automatizzata

UUID: 0b3b4b40-cc66-4c53-9c68-731a03d8641b

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Administrative data
Robust study summary
false

Used for classification
false

Used for SDS
false

General information

Pest / target organisms to be controlled
Target organisms

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Funghi che distruggono il legno (marciume bruno e marciume bianco) 

Developmental stage of target pest
no data 

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Funghi decoloranti del legno 

Developmental stage of target pest
no data 

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Coleotteri del legno (mostrati su Hylotrupes bajulus) - Larve 

Developmental stage of target pest
no data 
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ENDPOINT_STUDY_RECORD: Target organisms - Applicazione a
spruzzo manuale

UUID: f468aef9-e6fd-4634-953b-d51aaf5c212e

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Administrative data
Robust study summary
false

Used for classification
false

Used for SDS
false

General information

Pest / target organisms to be controlled
Target organisms

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Funghi che distruggono il legno (marciume bruno e marciume bianco) 

Developmental stage of target pest
no data 

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Funghi decoloranti del legno 

Developmental stage of target pest
no data 

Scientific name
other: Other 

Common name
other: Coleotteri del legno (mostrati su Hylotrupes bajulus) - Larve 

Developmental stage of target pest
no data 
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Application methods
FLEXIBLE_RECORD: Application method - Applicazione a pennello/
rullo (Utenti Professionisti)

UUID: 82083680-4d92-4f13-bee0-20fd858c1a6f

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Directions for use
Method of application
open system: brush treatment 

Detailed description of method of application
Applicazione a pennello/rullo studiata per prodotti all’acqua, da stendere in strato sottile ed uniforme
 lungo la superficie del legno..

Application rate and final concentration of active substance and biocidal product in treated article or
system

Dilution remarks
0

Remarks
Pronto all’uso - 120 g/m² di legno

Number and timing of applications

To be applied in 2-3 coats a seconda della specie legnosa e delle caratteristiche della superficie. 
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FLEXIBLE_RECORD: Application method - Applicazione a spruzzo
automatizzata, immersione manuale e applicazione a pioggia/
allagamento

UUID: b8873e5f-81d0-4d74-9e5d-d62469453bcf

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Directions for use
Method of application
open system 

Detailed description of method of application
Applicazione in sistemi automatici di spruzzatura, immersione manuale e flow coating/pioggia.

Application rate and final concentration of active substance and biocidal product in treated article or
system

Dilution remarks
0

Remarks
Pronto all’uso - 120 g/m² di legno.

Number and timing of applications

Applicazione in 1-2 mani.
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FLEXIBLE_RECORD: Application method - Applicazione tramite
immersione (completamente) automatizzata

UUID: 33e45c56-c1f8-41b3-9ff7-2facd7a8249d

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Directions for use
Method of application
open system: dip treatment 

Detailed description of method of application
Applicazione in unità di immersione automatizzate.

Application rate and final concentration of active substance and biocidal product in treated article or
system

Dilution remarks
0

Remarks
Pronto all’uso - 120 g/m² di legno.

Number and timing of applications

Applicazione in 1-2 mani. 
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FLEXIBLE_RECORD: Application method - Applicazione a spruzzo
manuale

UUID: 46c65b12-f82d-46a0-908d-30466fab0d9d

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Directions for use
Method of application
open system: spray treatment 

Detailed description of method of application
Applicazione con dispositivi di spruzzatura manuale.

Application rate and final concentration of active substance and biocidal product in treated article or
system

Dilution remarks
0

Remarks
Pronto all’uso - 120 g/m² di legno.

Number and timing of applications

Applicazione in 1-2 mani. 
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Packaging
FLEXIBLE_RECORD: Packaging - Applicazione a pennello/rullo (Utenti
Professionisti)

UUID: a1bb39eb-b066-4130-b6d3-c3afc9f68079

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Packaging
Additional information on packaging

Barattoli di latta rivestiti fino a 25 L o contenitori in HDPE. 

Tutti i pacchetti di latta rivestiti sono resistenti alla luce. I pacchetti HDPE sono traslucidi. 
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FLEXIBLE_RECORD: Packaging - Applicazione a spruzzo
automatizzata, immersione manuale e applicazione a pioggia/
allagamento

UUID: 94b7dc7c-8832-412a-9ebd-375701f4a158

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Packaging
Additional information on packaging

Barattoli di latta rivestiti fino a 25 L o contenitori in HDPE (utente professionale). 
Barattoli di latta rivestiti da 25 lt e fusti di latta rivestiti sfusi (200 l e 1000 l) o HDPE IBC (industriale).

Tutti i pacchetti di latta rivestiti sono resistenti alla luce. I pacchetti HDPE sono traslucidi. 
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FLEXIBLE_RECORD: Packaging - Applicazione tramite immersione
(completamente) automatizzata

UUID: a3e951d1-7cd7-4e75-b3f6-9449c26ed3fb

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Packaging
Additional information on packaging

Barattoli di latta rivestiti fino a 25 L o contenitori in HDPE (utente professionale). 
Barattoli di latta rivestiti da 25 lt e fusti di latta rivestiti sfusi (200 l e 1000 l) o HDPE IBC (industriale).

Tutti i pacchetti di latta rivestiti sono resistenti alla luce. I pacchetti HDPE sono traslucidi. 
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FLEXIBLE_RECORD: Packaging - Applicazione a spruzzo manuale

UUID: 52c24b31-b3aa-4e24-8c31-722407ecb9f7

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Packaging
Additional information on packaging

Barattoli di latta rivestiti fino a 25 L o contenitori in HDPE (utente professionale). 
Barattoli di latta rivestiti da 25 lt e fusti di latta rivestiti sfusi (200 l e 1000 l) o HDPE IBC (industriale).

Tutti i pacchetti di latta rivestiti sono resistenti alla luce. I pacchetti HDPE sono traslucidi. 
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Use-specific directions for use
FLEXIBLE_RECORD: Use-specific instructions - Applicazione a
pennello/rullo (Utenti Professionisti)

UUID: 799a935d-27b4-4138-ae2f-14e3eecaec85

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Use-specific instructions for use

Consultare le istruzioni generali per l’uso. 
   

Use-specific risk mitigation measures

• Per l'applicazione mediante spazzolatura e rullatura è richiesto l'uso di guanti protettivi resistenti alle
sostanze chimiche conformi ai requisiti della norma europea EN 374 (materiale dei guanti che deve
essere specificato dal titolare dell'autorizzazione all'interno delle informazioni sul prodotto). 

Ciò non pregiudica l’applicazione da parte dei datori di lavoro della direttiva 98/24/CE del Consiglio e di
altre normative dell’Unione in materia di salute e sicurezza sul lavoro. 

Durante l’applicazione del prodotto su legni e mentre le superfici si stanno asciugando, non contaminare
l’ambiente. Tutti gli sversamenti e perdite di prodotto devono essere contenuti coprendo il suolo (es.
con telone) e smaltiti in modo sicuro.

Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first aid instructions and
emergency measures to protect the environment

Leggere i probabili effetti diretti o indiretti generali, le istruzioni di primo soccorso e le misure di
emergenza per proteggere l’ambiente. 

Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and its packaging

Leggere le istruzioni per lo smaltimento sicuro del prodotto e del suo confezionamento.

Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product under normal
conditions of storage

Leggere le condizioni generali di stoccaggio e la durata di conservazione del prodotto in condizioni
normali di conservazione. 
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FLEXIBLE_RECORD: Use-specific instructions - Applicazione a
spruzzo automatizzata, immersione manuale e applicazione a
pioggia/allagamento

UUID: 9712f059-151c-4956-8343-00edcfc3c6c7

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Use-specific instructions for use

Consultare le istruzioni generali per l’uso.
   

Use-specific risk mitigation measures

   

• Per l'applicazione mediante spruzzatura automatica, immersione manuale e diluvio è richiesto l'uso
di guanti resistenti agli agenti chimici che soddisfino i requisiti della norma europea EN 374 (materiale
dei guanti che deve essere specificato dal titolare dell'autorizzazione all'interno delle informazioni sul
prodotto). 

• Deve essere indossata una tuta protettiva di almeno tipo 6 come specificato nella norma europea
EN 13034.

Ciò non pregiudica l’applicazione da parte dei datori di lavoro della direttiva 98/24/CE del Consiglio e di
altre normative dell’Unione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.
  
  

Ulteriori specifiche RMM per l’uso per spruzzatura automatizzata, flow coating/pioggia:

• Il prodotto può essere diluito e caricato solo con un sistema di dosaggio automatico (pompa
meccanica).

  

RMM aggiuntivi e specifici per l’uso per l’immersione manuale:

• Il prodotto può essere (ri)caricato e scaricato solo con un sistema di dosaggio semiautomatico
(pompa manuale).

   

Misure di mitigazione del rischio per gli utenti industriali:
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• Tutti i processi di applicazione industriale devono essere eseguiti all’interno di un’area contenuta
situata su un supporto rigido impermeabile con tamponamento per prevenire il deflusso e un sistema
di recupero predisposto (es. pozzetto).
• Freshly treated timber shall be stored after treatment under shelter or on impermeable hard standing,
or both, to prevent direct losses to soil, sewer or water. Any losses of the product shall be collected
for reuse or disposal. 

Misure di mitigazione del rischio per gli utenti professionali:
 

• L’applicazione da parte di professionisti deve essere eseguita all’interno di un’area ristretta (interni
sotto tetto) su terreno impermeabile.

 

Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first aid instructions and
emergency measures to protect the environment

Leggere i probabili effetti diretti o indiretti generali, le istruzioni di primo soccorso e le misure di
emergenza per proteggere l’ambiente. 

Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and its packaging

Leggere le istruzioni per lo smaltimento sicuro del prodotto e del suo confezionamento.

Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product under normal
conditions of storage

Leggere le condizioni generali di stoccaggio e la durata di conservazione del prodotto in condizioni
normali di conservazione. 
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FLEXIBLE_RECORD: Use-specific instructions - Applicazione tramite
immersione (completamente) automatizzata

UUID: 89ad8597-9bb9-4ea8-b401-843d9028d906

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Use-specific instructions for use

Consultare le istruzioni generali per l’uso. 
   

Use-specific risk mitigation measures

• Per l'applicazione mediante immersione automatizzata è richiesto l'uso di guanti protettivi resistenti
alle sostanze chimiche che soddisfino i requisiti della norma europea EN 374 (materiale dei guanti che
deve essere specificato dal titolare dell'autorizzazione all'interno delle informazioni sul prodotto).
• Deve essere indossata una tuta protettiva di almeno tipo 6 come specificato nella norma europea
EN 13034. 
• Utilizzo in processi di immersione completamente automatizzati in cui tutte le fasi del processo
di trattamento e asciugatura sono meccanizzate e non avviene alcuna manipolazione manuale,
anche quando gli articoli trattati vengono trasportati attraverso la vasca di immersione allo scarico/
asciugatura e allo stoccaggio (se non già asciugati in superficie prima trasferimento in deposito). Se
del caso, prima del trattamento e durante il processo di immersione gli articoli in legno da trattare
devono essere completamente fissati (ad esempio tramite cinghie di tensionamento o dispositivi
di bloccaggio) e non devono essere manipolati manualmente fino a quando la superficie non sia
completamente asciutta. Il legno non trattato deve essere calato nella vasca di immersione solo
utilizzando un dispositivo di sollevamento separato.
• Il prodotto può essere diluito e caricato solo con un sistema di dosaggio automatico (pompa
meccanica).

Ciò non pregiudica l’applicazione da parte dei datori di lavoro della direttiva 98/24/CE del Consiglio e di
altre normative dell’Unione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.
  

Misure di mitigazione del rischio per gli utenti industriali:
 

• Tutti i processi di applicazione industriale devono essere eseguiti all’interno di un’area contenuta
situata su un supporto rigido impermeabile con tamponamento per prevenire il deflusso e un sistema
di recupero predisposto (es. pozzetto).
• Freshly treated timber shall be stored after treatment under shelter or on impermeable hard standing,
or both, to prevent direct losses to soil, sewer or water. Any losses of the product shall be collected
for reuse or disposal. 

Misure di mitigazione del rischio per gli utenti professionali:
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• L’applicazione da parte di professionisti deve essere eseguita all’interno di un’area ristretta (interni
sotto tetto) su terreno impermeabile.

 

Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first aid instructions and
emergency measures to protect the environment

Leggere i probabili effetti diretti o indiretti generali, le istruzioni di primo soccorso e le misure di
emergenza per proteggere l’ambiente. 

Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and its packaging

Leggere le istruzioni per lo smaltimento sicuro del prodotto e del suo confezionamento.

Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product under normal
conditions of storage

Leggere le condizioni generali di stoccaggio e la durata di conservazione del prodotto in condizioni
normali di conservazione. 
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FLEXIBLE_RECORD: Use-specific instructions - Applicazione a
spruzzo manuale

UUID: 0cf0c770-5d36-4a49-90b0-8a07442c879a

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Use-specific instructions for use

Consultare le istruzioni generali per l’uso. 
   

Use-specific risk mitigation measures

  

• Indossare guanti protettivi resistenti alle sostanze chimiche durante la fase di manipolazione del
prodotto (il materiale dei guanti deve essere specificato dal titolare dell’autorizzazione all’interno delle
informazioni sul prodotto).

• Deve essere indossata una tuta protettiva (almeno di tipo 3 o 4, EN 14605) impermeabile al biocida
(il materiale della tuta deve essere specificato dal titolare dell’autorizzazione nelle informazioni sul
prodotto). 
• È obbligatorio l'uso di dispositivi di protezione delle vie respiratorie (RPE) che forniscano un fattore
di protezione pari a 10. È necessario almeno un respiratore ad aria purificata con casco/cappuccio/
maschera (TH1/TM1), o semimaschera/maschera intera con filtro antiparticolato P2.

Ciò non pregiudica l’applicazione da parte dei datori di lavoro della direttiva 98/24/CE del Consiglio e di
altre normative dell’Unione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.
  
  

L’applicazione da parte di professionisti deve essere eseguita all’interno di un’area ristretta (interni sotto
tetto) su terreno impermeabile.

Non è consentito spruzzare all’aperto. 
 

Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first aid instructions and
emergency measures to protect the environment

Leggere i probabili effetti diretti o indiretti generali, le istruzioni di primo soccorso e le misure di
emergenza per proteggere l’ambiente. 

Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and its packaging

Leggere le istruzioni per lo smaltimento sicuro del prodotto e del suo confezionamento.
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Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product under normal
conditions of storage

Leggere le condizioni generali di stoccaggio e la durata di conservazione del prodotto in condizioni
normali di conservazione. 
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General directions for use
FLEXIBLE_RECORD: General Directions for use

UUID: fad11a6e-20b8-4746-b48f-6ef658cd7cc9

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Instructions for use
Instructions for use

Il legno trattato deve essere sempre ricoperto con una mano di finitura adeguata dopo l’essiccazione.
La finitura non deve avere funzione biocida. 
Non scaricare il biocida né la soluzione diluita del biocida nel sistema fognario o nell’ambiente.

Le soluzioni applicative devono essere raccolte e riutilizzate o smaltite come rifiuti pericolosi. Non
devono essere rilasciate nel suolo, nelle acque sotterranee e superficiali o in qualsiasi tipo di fogna.

Per evitare infiltrazioni nel terreno, stoccare oggetti o materiali trattati fino a completa essiccazione su
terreno impermeabile e sotto un tetto. 

Measures to protect humans, animals and the environment
Recommended methods and precautions concerning storage of active substance/product; shelf-life
of product

Durata: 2 anni

Conservare a temperatura inferiore a 40°C.

Proteggere dai raggi solari, se confezionato in HDPE. 

Particulars of likely direct or indirect adverse effects

I piretroidi possono causare parestesie (bruciore e formicolio della pelle senza irritazione). Se i sintomi
persistono: Consultare un medico.

  

Pronto soccorso:

• SE SULLA PELLE: Lavare la pelle con acqua. Se si verificano sintomi chiamare un CENTRO
ANTIVELENI o un medico.
• SE INALATO: Se si manifestano sintomi chiamare un CENTRO ANTIVELENI o un medico. 
• IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Se si manifestano sintomi sciacquare con acqua. Rimuovere
le lenti a contatto, se presenti e facili da fare. Chiama un CENTRO ANTIVELENI o un medico.
• IN CASO DI INGESTIONE: in caso di sintomi chiamare un CENTRO ANTIVELENI o un medico.

34



  
  

Control measures of repellents or poison included in the product, to prevent action against non-target
organisms (relevant for products only)

Non utilizzare su legno che potrebbe venire a diretto contatto con alimenti, mangimi, bestiame e animali
domestici.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontano dalle superfici trattate fino a quando non sono
completamente asciutte.

Tenere i gatti lontani dalle superfici trattate a causa dell’elevata sensibilità alla tossicità della
permetrina.
    

Per la successiva lavorazione manuale del legno appena trattato è richiesto l'uso di guanti resistenti
agli agenti chimici che soddisfino i requisiti della norma europea EN 374 (materiale dei guanti che deve
essere specificato dal titolare dell'autorizzazione all'interno delle informazioni sul prodotto).

Ciò non pregiudica l’applicazione da parte dei datori di lavoro della direttiva 98/24/CE del Consiglio e di
altre normative dell’Unione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

Procedures for waste management of active substance/
product, and if appropriate, its packaging:
Instructions for safe disposal of the product and its packaging for different groups of users (relevant
for biocidal products only)

Smaltire le sostanze chimiche in eccesso, il materiale contaminato (compresa la segatura) e il
contenitore vuoto in modo sicuro utilizzando un metodo approvato dall’autorità per lo smaltimento dei
rifiuti. 
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Other information
FLEXIBLE_RECORD: Other information - Aquaprofi Grund Plus BPIvT

UUID: e7368860-92ab-4d98-9c5b-effc66c73ed4

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Other information
Other information

 

 Note:
   

Solo l’SPC in formato PDF e non il file xml caricato in R4BP3 è legalmente vincolante.

Fare riferimento all'SPC in formato PDF per la concentrazione di BIT, poiché è elencato solo per il meta
SPC specifico se porta alla classificazione. BIT fa parte del BPF, ma la concentrazione in alcuni meta
SPC è inferiore alla soglia. Normalmente la concentrazione di BIT sarà quindi indicata come “0”. A causa
di limitazioni tecniche dell'editor SPC, ciò non è possibile in quanto la concentrazione di "0" è inferiore
al valore minimo della concentrazione BIT all'interno della famiglia. Pertanto vengono elencati i valori
effettivi.
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References
Substances
1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-diossolan-2-
il]metil]-1H-1,2,4-triazolo (Propiconazolo)
Identity of the active substance

SUBSTANCE: 1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-diossolan-2-il]metil]-1H-1,2,4-
triazolo (Propiconazolo)

UUID: 20062ade-896c-4558-ab9f-1780ddc6944e

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Substance name
1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-diossolan-2-il]metil]-1H-1,2,4-triazolo (Propiconazolo)

Identification of substance
Reference substance
1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-diossolan-2-il]metil]-1H-1,2,4-triazolo (Propiconazolo) / 60207-90-1 /
262-104-4

EC number EC name
262-104-4 EC
CAS number CAS name
60207-90-1
IUPAC name

Role in the supply chain
Manufacturer
false

Importer
false

Only representative
false

Downstream user
false
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Manufacturers of the active substance

FLEXIBLE_RECORD: Supplier - Syngenta Crop Protection AG

UUID: 2111fbfb-1a1a-4804-88ae-7a9733028224

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Manufacturer / Importer / Formulator
Name
Syngenta Crop Protection AG / Basel / Switzerland

38



FLEXIBLE_RECORD: Supplier - LANXESS Deutschland GmbH Material Protection
Products

UUID: 99c3e2b0-dfe4-4517-b88b-e63a9274b814

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Manufacturer / Importer / Formulator
Name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany
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FLEXIBLE_RECORD: Supplier - LANXESS Deutschland GmbH Material Protection
Products (1)

UUID: 042ab6d4-5914-4738-bf6b-f147798bfdb9

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Manufacturer / Importer / Formulator
Name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany

40



Location of manufacturing sites

FLEXIBLE_RECORD: Syngenta Crop Protection AG site 1

UUID: 37aa85cc-1e18-4247-9060-022434f0cf38

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Site
Syngenta Crop Protection AG site 1 / Monthey / Switzerland

Legal entity owner
Syngenta Crop Protection AG / Basel / Switzerland
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FLEXIBLE_RECORD: LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site
1

UUID: 6b39d6cd-12ce-40a6-85b3-9d4942723f93

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Site
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site 1 / Zhangjiagang, Jiangsu / China

Legal entity owner
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany
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FLEXIBLE_RECORD: LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site
1 (1)

UUID: ed43141d-b461-4a34-9834-cb2cfc2d8afe

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Site
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site 1 / Yangzhou, Jiangsu / China

Legal entity owner
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany
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3-fenossibenzil-(1RS)-cis,trans-3-(2,2-diclorovinile)-2,2
dimetilciclopropano carbossilato (Permetrina)
Identity of the active substance

SUBSTANCE: 3-fenossibenzil-(1RS)-cis,trans-3-(2,2-diclorovinile)-2,2
dimetilciclopropano carbossilato (Permetrina)

UUID: 24a628b2-2618-408a-84a9-e47cb5002f6e

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Substance name
3-fenossibenzil-(1RS)-cis,trans-3-(2,2-diclorovinile)-2,2 dimetilciclopropano carbossilato (Permetrina)

Identification of substance
Reference substance
3-fenossibenzil-(1RS)-cis,trans-3-(2,2-diclorovinile)-2,2 dimetilciclopropano carbossilato (Permetri /
52645-53-1 / 258-067-9

EC number EC name
258-067-9 EC
CAS number CAS name
52645-53-1
IUPAC name

Role in the supply chain
Manufacturer
false

Importer
false

Only representative
false

Downstream user
false
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Manufacturers of the active substance

FLEXIBLE_RECORD: Supplier - LANXESS Deutschland GmbH Material Protection
Products

UUID: a7f23bc7-e122-4592-aa34-8363a351dbc2

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Manufacturer / Importer / Formulator
Name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany
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Location of manufacturing sites

FLEXIBLE_RECORD: LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site
1

UUID: 3125d73e-9263-486d-a37a-72aaec24a3dc

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Site
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site 1 / Vapi / India

Legal entity owner
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany
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Butilcarbammato di 3-iodo-2-propinile (IPBC)
Identity of the active substance

SUBSTANCE: Butilcarbammato di 3-iodo-2-propinile (IPBC)

UUID: d953237e-64a0-4eba-a09a-6eb800f51835

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Substance name
Butilcarbammato di 3-iodo-2-propinile (IPBC)

Identification of substance
Reference substance
Butilcarbammato di 3-iodo-2-propinile (IPBC) / 55406-53-6 / 259-627-5

EC number EC name
259-627-5 EC
CAS number CAS name
55406-53-6
IUPAC name

Role in the supply chain
Manufacturer
false

Importer
false

Only representative
false

Downstream user
false
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Manufacturers of the active substance

FLEXIBLE_RECORD: Supplier - Troy Chemical Europe BV

UUID: 40ae1050-c19e-4968-94b5-c1bb2dd9180f

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Manufacturer / Importer / Formulator
Name
Troy Chemical Europe BV / XN Maassluis / Netherlands (the)

48



FLEXIBLE_RECORD: Supplier - LANXESS Deutschland GmbH Material Protection
Products

UUID: 305cea78-36d7-4bb5-9b81-341ea34bf437

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Manufacturer / Importer / Formulator
Name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany
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Location of manufacturing sites

FLEXIBLE_RECORD: Troy Chemical Europe BV site 1

UUID: 678c05a0-20c2-44bd-adc9-e17bc7e83604

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Site
Troy Chemical Europe BV site 1 / Horhausen / Germany

Legal entity owner
Troy Chemical Europe BV / XN Maassluis / Netherlands (the)
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FLEXIBLE_RECORD: Troy Chemical Europe BV site 2

UUID: 952453b6-e019-4665-9801-efc5793d6a8d

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Site
Troy Chemical Europe BV site 2 / New Jersey / United States (the)

Legal entity owner
Troy Chemical Europe BV / XN Maassluis / Netherlands (the)
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FLEXIBLE_RECORD: LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site
1

UUID: 55b22dc0-3a25-4df5-884f-dcb8b279d756

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Site
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site 1 / District Shanghai / China

Legal entity owner
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany
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Reference Substances
REFERENCE_SUBSTANCE: 1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-
propil-1,3-diossolan-2-il]metil]-1H-1,2,4-triazolo
(Propiconazolo)

UUID: 79c53eb8-7960-4854-8aeb-8385cfc19c24

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Reference substance name
1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-diossolan-2-il]metil]-1H-1,2,4-triazolo (Propiconazolo)

Inventory
Inventory number

Inventory name

Inventory
EC

Inventory number
262-104-4

CAS number

Molecular formula

Description

CAS number
60207-90-1

Synonyms
Synonyms

Identifier
BAS number 

Identity
48
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REFERENCE_SUBSTANCE: 3-fenossibenzil-(1RS)-
cis,trans-3-(2,2-diclorovinile)-2,2 dimetilciclopropano
carbossilato (Permetrina)

UUID: 9c242ccf-83f4-4d64-9dc4-793c7783e8b3

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Reference substance name
3-fenossibenzil-(1RS)-cis,trans-3-(2,2-diclorovinile)-2,2 dimetilciclopropano carbossilato (Permetrina)

Inventory
Inventory number

Inventory name

Inventory
EC

Inventory number
258-067-9

CAS number

Molecular formula

Description

CAS number
52645-53-1

Synonyms
Synonyms

Identifier
BAS number 

Identity
1342
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REFERENCE_SUBSTANCE: BIT
UUID: 24294818-3bc7-4ec9-9c94-b91a915e79d2

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Reference substance name
BIT

IUPAC name
1,2-benzisothiazol-3(2H)-one

Inventory
Inventory number

Inventory name

Inventory
EC

Inventory number
220-120-9

CAS number

Molecular formula

Description

CAS number
2634-33-5
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REFERENCE_SUBSTANCE: Butilcarbammato di 3-iodo-2-
propinile (IPBC)

UUID: 44bec54b-f149-4519-a3c0-835e92056248

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Reference substance name
Butilcarbammato di 3-iodo-2-propinile (IPBC)

Inventory
Inventory number

Inventory name

Inventory
EC

Inventory number
259-627-5

CAS number

Molecular formula

Description

CAS number
55406-53-6

Synonyms
Synonyms

Identifier
BAS number 

Identity
39
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REFERENCE_SUBSTANCE: MIT
UUID: 6a312ecf-b9d7-4071-a39f-bfe5ce9c7303

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

Reference substance name
MIT

IUPAC name
2-methylisothiazol-3(2H)-one

Inventory
Inventory number

Inventory name

Inventory
EC

Inventory number
220-239-6

CAS number

Molecular formula

Description

CAS number
2682-20-4
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Legal Entities
LEGAL_ENTITY: LANXESS Deutschland GmbH Material
Protection Products

UUID: a94e6f3e-aa2d-4127-9c8d-443863696bed

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Legal entity name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products

Legal entity type
company 

Address
Address 1
Kennedyplatz 1

Postal code
50569

Town
Köln

Country
Germany
DE 
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LEGAL_ENTITY: LANXESS Deutschland GmbH Material
Protection Products

UUID: a4b8b1f2-75a0-424a-9a4a-00e6b91dd47b

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Legal entity name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products

Legal entity type
company 

Address
Address 1
Kennedyplatz 1

Postal code
50569

Town
Köln

Country
Germany
DE 
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LEGAL_ENTITY: LANXESS Deutschland GmbH Material
Protection Products

UUID: 27dd99d5-04a4-43f9-81eb-25e9afc97bcc

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Legal entity name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products

Legal entity type
company 

Address
Address 1
Kennedyplatz 1

Postal code
50569

Town
Köln

Country
Germany
DE 
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LEGAL_ENTITY: LANXESS Deutschland GmbH Material
Protection Products

UUID: d938579d-64d4-494a-a28d-34cf4352b035

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Legal entity name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products

Legal entity type
company 

Address
Address 1
Kennedyplatz 1

Postal code
50569

Town
Köln

Country
Germany
DE 
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LEGAL_ENTITY: Syngenta Crop Protection AG
UUID: 61dab208-c91e-4127-a6e0-3034e51eb523

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Legal entity name
Syngenta Crop Protection AG

Legal entity type
company 

Address
Address 1
CH

Postal code
4002

Town
Basel

Country
Switzerland
CH 
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LEGAL_ENTITY: Troy Chemical Europe BV
UUID: fe622ae8-b111-4dda-b8e5-ab524383d878

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Legal entity name
Troy Chemical Europe BV

Legal entity type
company 

Address
Address 1
Uiverlaan 12-E

Postal code
3145

Town
XN Maassluis

Country
Netherlands (the)
NL 
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Legal entity sites
SITE: Amonn Coatings GmbH site 1

UUID: 81a9b222-be04-4e25-9b3c-e60334e2ccb0

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Site name
Amonn Coatings GmbH site 1

Legal entity owner
Amonn Coatings GmbH / Korneuburg / Austria

Contact address
Address 1
An der Landesbahn 7

Postal code
A-2100

Town
Korneuburg

Country
Austria
AT 

64



SITE: LANXESS Deutschland GmbH Material Protection
Products site 1

UUID: 472e03b4-a15e-4211-beeb-5c1bf65733f3

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Site name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site 1

Legal entity owner
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany

Contact address
Address 1
Shanghai Hui Long Chemicals Co., Ltd, Dengta Jiazhu Rd. Jiading

Postal code
201815

Town
District Shanghai

Country
China
CN 
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SITE: LANXESS Deutschland GmbH Material Protection
Products site 1

UUID: 56528277-1052-443c-a59e-d83bf61ac1f5

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Site name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site 1

Legal entity owner
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany

Contact address
Address 1
Jiangsu Yangnong Chemical Group Co., Ltd, Wenfeng Road

Postal code
225009

Town
Yangzhou, Jiangsu

Country
China
CN 
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SITE: LANXESS Deutschland GmbH Material Protection
Products site 1

UUID: 8aba44b2-1f92-46b5-b83a-10c494ad5578

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Site name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site 1

Legal entity owner
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany

Contact address
Address 1
Bayer Vapi Private Limited Plot # 306/3 II Phase, GIDC

Postal code
396 195, Gujarat

Town
Vapi

Country
India
IN 
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SITE: LANXESS Deutschland GmbH Material Protection
Products site 1

UUID: 72442ee0-434c-49a3-ab67-b0d05e19029b

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Site name
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products site 1

Legal entity owner
LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products / Köln / Germany

Contact address
Address 1
Jiangsu SevenContinent Green Chemical Co., Ltd, North Area of Dongsha Chem-Zone

Postal code
215600

Town
Zhangjiagang, Jiangsu

Country
China
CN 

68



SITE: Syngenta Crop Protection AG site 1
UUID: 409b7df7-aff4-4ef8-94eb-8b5af79ebfdc

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Site name
Syngenta Crop Protection AG site 1

Legal entity owner
Syngenta Crop Protection AG / Basel / Switzerland

Contact address
Address 1
1870 Monthey

Postal code
1870

Town
Monthey

Country
Switzerland
CH 
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SITE: Troy Chemical Europe BV site 1
UUID: ad09e389-0c44-4e7c-bb85-41552aa1fa25

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Site name
Troy Chemical Europe BV site 1

Legal entity owner
Troy Chemical Europe BV / XN Maassluis / Netherlands (the)

Contact address
Address 1
Industriepark 23

Postal code
56593

Town
Horhausen

Country
Germany
DE 
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SITE: Troy Chemical Europe BV site 2
UUID: 3f0f4953-a446-4252-a9ab-856505e144f7

Dossier UUID: 9d0da746-c221-4700-9bbf-ca69a9239450

Author: m19099

Date: 2024-02-09T17:53:20.000+02:00

Remarks:

General information
Site name
Troy Chemical Europe BV site 2

Legal entity owner
Troy Chemical Europe BV / XN Maassluis / Netherlands (the)

Contact address
Address 1
One Avenue L Newark

Postal code
07105

Town
New Jersey

Country
United States (the)
US 
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